
 

MT   MT 

 

 

 
IL-KUMMISSJONI 
EWROPEA  

Brussell, 15.12.2020  

COM(2020) 824 final 

ANNEXES 1 to 6 

 

ANNESSI 

ta' 

Proposta għal 

REGOLAMENT TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL 

 

 

dwar linji gwida għall-infrastruttura tal-enerġija trans-Ewropea u li jirrevoka ir-

Regolament  (UE) Nru 347/2013 

{SEC(2020) 431 final} - {SWD(2020) 346 final} - {SWD(2020) 347 final}  



 

MT 1  MT 

ANNESS I 

KURITURI U OQSMA PRIJORITARJI TAL-INFRASTRUTTURA TAL-ENERĠIJA 

1. KURITURI PRIJORITARJI TAL-ELETTRIKU 

 (1) Interkonnessjonijiet tal-elettriku Tramuntana-Nofsinhar fil-Punent tal-Ewropa (“NSI 

West Electricity”): interkonnessjonijiet bejn l-Istati Membri tar-reġjun u maż-żona tal-

Mediterran, inkluża l-peniżola Iberika, speċjalment biex jiġi integrat l-elettriku minn sorsi tal-

enerġija rinnovabbli u jissaħħu l-infrastrutturi tal-grilji interni biex titrawwem l-integrazzjoni 

tas-suq fir-reġjun. 

L-Istati Membri kkonċernati: l-Awstrija, il-Belġju, Franza, il-Ġermanja, l-Irlanda, l-Italja, il-

Lussemburgu, in-Netherlands, Malta, il-Portugall u Spanja; 

(2) Interkonnessjonijiet tal-elettriku Tramuntana-Nofsinhar fil-Lvant Ċentrali u x-Xlokk tal-

Ewropa (“NSI East Electricity”): interkonnessjonijiet u linji interni fid-direzzjonijiet ta’ 

Tramuntana-Nofsinhar u Lvant-Punent biex jiġi kkompletat is-suq intern u tiġi integrata l-

ġenerazzjoni minn sorsi tal-enerġija rinnovabbli. 

L-Istati Membri kkonċernati: l-Awstrija, il-Bulgarija, il-Kroazja, ir-Repubblika Ċeka, Ċipru, 

il-Ġermanja, il-Greċja, l-Ungerija, l-Italja, il-Polonja, ir-Rumanija, is-Slovakkja u s-Slovenja; 

(3) Pjan ta’ Interkonnessjoni tas-Suq Baltiku tal-Enerġija fl-elettriku (“BEMIP Electricity” - 

Baltic Energy Market Interconnection Plan): interkonnessjonijiet bejn l-Istati Membri u linji 

interni fir-reġjun Baltiku, biex titrawwem l-integrazzjoni tas-suq filwaqt li jiġi integrat is-

sehem dejjem akbar tal-enerġija rinnovabbli fir-reġjun. 

L-Istati Membri kkonċernati: id-Danimarka, l-Estonja, il-Finlandja, il-Ġermanja, il-Latvja, il-

Litwanja, il-Polonja u l-Iżvezja. 

2. KURITURI PRIJORITARJI TAS-SISTEMA TA’ DISTRIBUZZJONI FIL-BAĦAR 

(4) Il-grilja 'l hinn mill-kosta  fil-Baħar tat-Tramuntana (“NSOG” — Northern Seas Offshore 

Grilja): l-iżvilupp ta’ sistema ta’ distribuzzjoni tal-elettriku integrata fil-baħar u l-

interkonnetturi relatati fil-Baħar tat-Tramuntana, il-Baħar Irlandiż, il-Kanal Ingliż, il-Baħar 

Baltiku u l-ilmijiet fil-viċin għat-trasport tal-elettriku minn sorsi tal-enerġija lil hinn mill-

kosta rinnovabbli lejn ċentri ta’ konsum u ħżin u għaż-żieda tal-iskambju tal-elettriku 

transfruntier. 

L-Istati Membri kkonċernati: il-Belġju, id-Danimarka, Franza, il-Ġermanja, l-Irlanda, il-

Lussemburgu, in-Netherlands u l-Iżvezja; 

(5)Il-grilja 'l hinn mill-kosta tal-Pjan ta’ Interkonnessjoni tas-Suq Baltiku tal-Enerġija fl-

elettriku (“BEMIP offshore”): l-iżvilupp ta’ sistema ta’ distribuzzjoni tal-elettriku integrata 

fil-baħar u l-interkonnetturi relatati fil-Baħar Baltiku u l-ilmijiet fil-viċin għat-trasport tal-

elettriku minn sorsi tal-enerġija lil hinn mill-kosta rinnovabbli lejn ċentri ta’ konsum u ħżin u 

għaż-żieda tal-iskambju tal-elettriku transfruntier. 

L-Istati Membri kkonċernati: id-Danimarka, l-Estonja, il-Finlandja, il-Ġermanja, il-Latvja, il-

Litwanja, il-Polonja u l-Iżvezja; 

(6) Il-grilja 'l hinn mill-kosta fil-baħar tan-Nofsinhar u tal-Lvant: l-iżvilupp ta’ sistema ta’ 

distribuzzjoni tal-elettriku integrata fil-baħar u l-interkonnetturi relatati fil-Baħar Mediterran, 

il-Baħar l-Iswed u l-ilmijiet fil-viċin għat-trasport tal-elettriku minn sorsi tal-enerġija lil hinn 

mill-kosta rinnovabbli lejn ċentri ta’ konsum u ħżin u għaż-żieda tal-iskambju tal-elettriku 

transfruntier. 
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L-Istati Membri kkonċernati: il-Bulgarija, Ċipru, il-Kroazja, Franza, il-Greċja, l-Italja, Malta, 

ir-Rumanija, is-Slovenja, u Spanja; 

(7) Il-grilja 'l hinn mill-kosta tal-Lbiċ tal-Ewropa: l-iżvilupp ta’ sistema ta’ distribuzzjoni tal-

elettriku integrata fil-baħar u l-interkonnetturi relatati fl-ilmijiet tat-Tramuntana tal-Oċean 

Atlantiku għat-trasport tal-elettriku minn sorsi tal-enerġija lil hinn mill-kosta rinnovabbli lejn 

ċentri ta’ konsum u ħżin u għaż-żieda tal-iskambju tal-elettriku transfruntier. 

L-Istati Membri kkonċernati: Franza, l-Irlanda, il-Portugall u Spanja. 

3. KURITURI PRIJORITARJI GĦALL-IDROĠENU U L-ELETTROLIZZATURI  

(8) Interkonnessjonijiet tal-idroġenu fil-Punent tal-Ewropa (“HI West”): l-infrastruttura tal-

idroġenu li tippermetti l-ħolqien ta’ pedament tal-idroġenu integrat li jgħaqqad il-pajjiżi tar-

reġjun u jindirizza l-ħtiġijiet speċifiċi tal-infrastruttura tagħhom għall-idroġenu b’appoġġ 

għall-ħolqien ta’ network madwar l-UE kollha għat-trasport tal-idroġenu. 

Elettrolizzaturi: l-appoġġ għall-użu ta’ applikazzjonijiet tal-enerġija għall-gass li għandhom l-

għan li jippermettu t-tnaqqis tal-gassijiet b’effett ta’ serra u li jikkontribwixxu għall-

operazzjoni sigura, effiċjenti u affidabbli tas-sistema u l-integrazzjoni intelliġenti tas-sistema 

tal-enerġija. L-Istati Membri kkonċernati: l-Awstrija, il-Belġju, id-Danimarka, Franza, il-

Ġermanja, l-Irlanda, l-Italja, il-Lussemburgu, Malta, in-Netherlands, il-Portugall, u Spanja; 

(9) Interkonnessjonijiet tal-idroġenu fil-Lvant Ċentrali u x-Xlokk tal-Ewropa (“HI East”): l-

infrastruttura tal-idroġenu li tippermetti l-ħolqien ta’ pedament tal-idroġenu integrat li 

jgħaqqad il-pajjiżi tar-reġjun u jindirizza l-ħtiġijiet speċifiċi tal-infrastruttura tagħhom għall-

idroġenu b’appoġġ għall-ħolqien ta’ network madwar l-UE kollha għat-trasport tal-idroġenu.  

Elettrolizzaturi: l-appoġġ għall-użu ta’ applikazzjonijiet tal-enerġija għall-gass li għandhom l-

għan li jippermettu t-tnaqqis tal-gassijiet b’effett ta’ serra u li jikkontribwixxu għall-

operazzjoni sigura, effiċjenti u affidabbli tas-sistema u l-integrazzjoni intelliġenti tas-sistema 

tal-enerġija. L-Istati Membri kkonċernati: l-Awstrija, il-Bulgarija, il-Kroazja, Ċipru, ir-

Repubblika Ċeka, il-Ġermanja, il-Greċja, l-Ungerija, l-Italja, il-Polonja, ir-Rumanija, is-

Slovakkja u s-Slovenja; 

(10) Pjan ta’ Interkonnessjoni tas-Suq Baltiku tal-Enerġija fl-idroġenu (“BEMIP Hydrogen”): 

l-infrastruttura tal-idroġenu li tippermetti l-ħolqien ta’ pedament tal-idroġenu integrat li 

jgħaqqad il-pajjiżi tar-reġjun u jindirizza l-ħtiġijiet speċifiċi tal-infrastruttura tagħhom għall-

idroġenu b’appoġġ għall-ħolqien ta’ network madwar l-UE kollha għat-trasport tal-idroġenu.  

Elettrolizzaturi: l-appoġġ għall-użu ta’ applikazzjonijiet tal-enerġija għall-gass li għandhom l-

għan li jippermettu t-tnaqqis tal-gassijiet b’effett ta’ serra u li jikkontribwixxu għall-

operazzjoni sigura, effiċjenti u affidabbli tas-sistema u l-integrazzjoni intelliġenti tas-sistema 

tal-enerġija. L-Istati Membri kkonċernati: id-Danimarka, l-Estonja, il-Finlandja, il-Ġermanja, 

il-Latvja, il-Litwanja, il-Polonja u l-Iżvezja. 

4. OQSMA TEMATIĊI PRIJORITARJI 

(11) L-użu ta’ grilji elettriċi intelliġenti: adozzjoni ta’ teknoloġiji ta’ grilji intelliġenti fl-

Unjoni li jintegraw b’mod effiċjenti l-imġiba u l-azzjonijiet tal-utenti kollha għan-network tal-

elettriku, b’mod partikolari l-ġenerazzjoni ta’ ammonti kbar ta’ elettriku minn sorsi tal-

enerġija rinnovabbli jew distribwiti u r-rispons għad-domanda mill-konsumaturi. 

L-Istati Membri kkonċernati: kollha; 

(12) Network transfruntier tad-diossidu tal-karbonju: żvilupp ta’ infrastruttura għat-trasport 

tad-diossidu tal-karbonju bejn l-Istati Membri u ma’ pajjiżi terzi tal-viċinat biex ikunu jistgħu 

jiġu attivati l-qbid u l-ħżin tad-diossidu tal-karbonju. 
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L-Istati Membri kkonċernati: kollha; 

(13) Gilji tal-gass intelliġenti: L-adozzjoni ta’ teknoloġiji ta’ gilji tal-gass intelliġenti madwar 

l-Unjoni għall-integrazzjoni b’mod effiċjenti pluralità ta’ sorsi ta’ gass rinnovabbli u b’livell 

baxx ta’ karbonju fin-network tal-gass, l-appoġġ għall-adozzjoni ta’ soluzzjonijiet innovattivi 

għall-ġestjoni tan-network u l-faċilitazzjoni tal-integrazzjoni intelliġenti tas-settur tal-enerġija 

u r-rispons tad-domanda. 

L-Istati Membri kkonċernati: kollha. 
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ANNESS II 

KATEGORIJI TAL-INFRASTRUTTURA TAL-ENERĠIJA 

Il-kategoriji tal-infrastruttura tal-enerġija li għandhom jiġu żviluppati sabiex jiġu implimentati 

l-prijoritajiet tal-infrastruttura tal-enerġija elenkati fl-Anness I huma dawn li ġejjin: 

 (1) dwar l-elettriku: 

 (a) il-fili għat-trażmissjoni ta’ vultaġġ għoli ’l fuq mill-art, jekk ikunu ġew 

iddisinjati għal vultaġġ ta’ 220 kV jew iżjed, u kejbils għat-trażmissjoni taħt l-

art u taħt il-baħar, jekk ikunu ġew iddisinjati għal vultaġġ ta’ 150 kV jew iżjed; 

 (b) il-faċilitajiet għall-ħżin tal-elettriku li jintużaw għall-ħżin tal-elettriku fuq 

bażi temporanja jew permanenti f’infrastruttura jew siti ġeoloġiċi taħt l-art jew 

fuq l-art, sakemm dawn ikunu konnessi direttament ma’ fili għat-trażmissjoni 

b’vultaġġ għoli ddisinjati għal vultaġġ ta’ 110 kV jew iżjed; 

 (c) kwalunkwe tagħmir jew installazzjoni essenzjali biex is-sistemi msemmija 

fil-punti (a) u (b) joperaw b’sikurezza, sigurtà u effiċjenza, inklużi s-sistemi ta’ 

protezzjoni, monitoraġġ u kontroll fil-livelli kollha tal-vultaġġ u fis-

substazzjonijiet kollha; 

 (d) is-sistemi u l-komponenti li jintegraw l-ICT, permezz ta’ pjattaformi 

diġitali operazzjonali, is-sistemi ta’ kontroll u t-teknoloġiji tas-sensuri kemm 

fil-livell tat-trażmissjoni kif ukoll f’dak tad-distribuzzjoni ta’ vultaġġ medju, li 

jimmiraw għal network tat-trażmissjoni u d-distribuzzjoni tal-elettriku aktar 

effiċjenti u intelliġenti, kapaċità akbar li jiġu integrati forom ġodda ta’ 

ġenerazzjoni, ħżin u konsum u faċilitazzjoni ta’ mudelli kummerċjali u strutturi 

tas-suq ġodda;  

(e) kwalunkwe tagħmir jew installazzjoni li jaqgħu taħt il-kategorija msemmija 

fil-punt (a) li għandhom funzjonalità doppja: l-interkonnessjoni u t-trażmissjoni 

tal-elettriku rinnovabbli lil hinn mill-kosta minn siti ta’ ġenerazzjoni fil-baħar 

lil żewġ pajjiżi jew aktar, kif ukoll kwalunkwe tagħmir jew installazzjoni lil 

hinn mill-kosta li huma essenzjali għal operazzjoni sikura, sigura u effiċjenti, 

inklużi sistemi ta’ protezzjoni, monitoraġġ u kontroll, u s-substazzjonijiet 

meħtieġa jekk jiżguraw ukoll l-interoperabbiltà tat-teknoloġija, fost l-oħrajn il-

kompatibbiltà tal-interfaċċja bejn teknoloġiji differenti (“sistemi ta’ 

distribuzzjoni fil-baħar għall-enerġija rinnovabbli”). 

  

(2) dwar grilji tal-gass intelliġenti: 

(a) kwalunkwe mit-tagħmir jew installazzjonijiet li ġejjin li jkollhom l-għan li 

jippermettu u jiffaċilitaw l-integrazzjoni ta’ gassijiet rinnovabbli u b’livell 

baxx ta’ karbonju (inklużi l-bijometan jew l-idroġenu) fin-network: is-sistemi 

diġitali u l-komponenti li jintegraw l-ICT, is-sistemi ta’ kontroll u t-teknoloġiji 

tas-sensuri biex jippermettu l-monitoraġġ, il-kejl, il-kontroll tal-kwalità u l-

ġestjoni tal-produzzjoni, it-trażmissjoni, id-distribuzzjoni u l-konsum tal-gass 

fi ħdan network tal-gass. Barra minn hekk, proġetti bħal dawn jistgħu jinkludu 

wkoll tagħmir li jippermetti l-flussi fid-direzzjoni opposta mil-livell tad-

distribuzzjoni għal-livell tat-trażmissjoni u t-tijib neċessarju relatat man-

network eżistenti. 



 

MT 5  MT 

 

(3) dwar l-idroġenu: 

(a) pipelines tat-trażmissjoni għat-trasport tal-idroġenu, li jagħtu aċċess lil 

utenti multipli tan-network fuq bażi trasparenti u mhux diskriminatorja, li 

prinċipalment jikkonsistu f’pipelines tal-idroġenu bi pressa għolja, minbarra 

pipelines għad-distribuzzjoni lokali tal-idroġenu; 

(b) faċilitajiet ta’ ħżin taħt l-art li huma konnessi mal-pajpijiet tal-idroġenu bi 

pressa għolja msemmijin fil-punt (a); 

(c) faċilitajiet ta’ riċeviment, ħżin u tibdil mill-ġdid f’gass jew dekompressjoni 

għal idroġenu likwifikat jew idroġenu integrat f’sustanzi kimiċi oħra bil-għan li 

l-idroġenu jiġi injettat fil-grilja; 

(d) kwalunkwe tagħmir jew istallazzjoni essenzjali biex is-sistema tal-idroġenu 

toperaw b’sikurezza, sigurtà u effiċjenza jew biex jippermettu kapaċità 

bidirezzjonali, inklużi l-istazzjonijiet ta’ kompressjoni; 

Kwalunkwe mill-assi elenkati fil-punti (a), (b), (c), u (d) jistgħu jkunu assi 

mibnija ġodda jew assi konvertiti minn iddedikati għal gass naturali għall-

idroġenu, jew kombinazzjoni tat-tnejn.  

 

(4) fir-rigward tal-faċilitajiet tal-elettrolizzaturi: 

(a) elettrolizzaturi li: (i) għandhom kapaċità ta’ mill-inqas 100 MW, (ii) il-

produzzjoni tikkonforma mar-rekwiżit ta’ ffrankar tal-emissjonijiet tal-gassijiet 

b’effett ta’ serra tul iċ-ċiklu tal-ħajja ta’ 70 % fir-rigward ta’ komparatur ta’ 

fjuwils fossili ta’ 94g CO2e/MJ kif stipulat fl-Artikolu 25(2) u l-Anness V tad-

Direttiva (UE) 2018/2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill.
1
 L-iffrankar 

tal-emissjonijiet ta’ gassijiet b’effett ta’ serra tul iċ-ċiklu tal-ħajja jiġi kkalkulat 

bl-użu tal-metodoloġija msemmija fl-Artikolu 28(5) tad-Direttiva (UE) 

2018/2001 jew, inkella, bl-użu tal-ISO 14067 jew l-ISO 14064-1. L-iffrankar 

kwantifikat tal-emissjonijiet ta’ gassijiet b’effett ta’ serra tul iċ-ċiklu tal-ħajja 

jiġi vverifikat skont l-Artikolu 30 tad-Direttiva (UE) 2018/2001 fejn 

applikabbli, jew minn parti terza indipendenti, u (iii) ikollhom ukoll funzjoni 

relatata man-network;  

(b) tagħmir relatat. 

 

 (5) dwar id-diossidu tal-karbonju: 

 (a) pipelines dedikati, minbarra network ta’ pipelines upstream, użati għat-

trasport ta’ diossidu tal-kabonju minn iżjed minn sors wieħed, jiġifieri 

installazzjonijiet industrijali (inklużi impjanti tal-enerġija) li jipproduċu gass 

tad-diossidu tal-karbonju mill-kombustjoni jew reazzjonijiet kimiċi oħra li 

jinvolvu komposti fossili jew mhux fossili li fihom il-karbonju, għall-finijiet 

tal-ħżin ġeoloġiku permanenti tad-diossidu tal-karbonju skont id-Direttiva 

2009/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
2
; 

                                                 
1
 ĠU L 328, 21.12.2018, p. 82. 

2
 ĠU L 140, 5.6.2009, p. 114. 
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 (b) faċilitajiet għal-likwifikazzjoni u l-ħżin intermedju tad-diossidu tal-

karbonju fil-prospettiva tat-trasport ulterjuri tiegħu. Dan ma jinkludix l-

infrastruttura ġo formazzjoni ġeoloġika li tintuża għal ħżin ġeoloġiku 

permanenti tad-diossidu tal-karbonju skont id-Direttiva 2009/31/KE u l-

faċilitajiet tal-wiċċ u ta’ injezzjoni assoċjati. 

(c) kwalunkwe tagħmir jew installazzjoni essenzjali biex is-sistema inkwistjoni 

topera b’mod xieraq, b’sigurtà u b’effiċjenza, inklużi s-sistemi ta’ protezzjoni, 

monitoraġġ u kontroll. 



 

MT 7  MT 

ANNESS III 

LISTI REĠJONALI TA’ PROĠETTI TA’ INTERESS KOMUNI 

1. REGOLI GĦALL-GRUPPI 

(1) fir-rigward tal-infrastruttura tal-enerġija li taqa’ taħt il-kompetenza tal-awtoritajiet 

regolatorji nazzjonali, kull Grupp għandu jkun magħmul minn rappreżentanti tal-Istati 

Membri, tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali, tat-TSOs, kif ukoll il-Kummissjoni, l-Aġenzija 

u l-ENTSO tal-Elettriku jew l-ENTSO tal-Gass, skont liema rilevanti. 

Għall-kategoriji l-oħra tal-infrastruttura tal-enerġija, kull Grupp għandu jkun magħmul minn 

rapprezentanti tal-Istati Membri, il-promoturi tal-proġetti kkonċernati minn kull prijorità 

rilevanti indikata fl-Anness I u l-Kummissjoni. 

(2) skont in-numru ta’ proġetti kandidati għal-lista tal-Unjoni, in-nuqqasijiet fl-infrastruttura 

reġjonali u l-iżviluppi tas-suq, il-Gruppi u l-korpi tat-teħid tad-deċiżjonijiet tal-Gruppi jistgħu 

jinqasmu, jingħaqdu jew jiltaqgħu f’konfigurazzjonijiet differenti, kif meħtieġ, biex jiddiskutu 

kwistjonijiet komuni għall-Gruppi kollha jew li jappartjenu biss għal reġjuni partikolari. 

Kwistjonijiet bħal dawn jistgħu jinkludu kwistjonijiet rilevanti għall-konsistenza bejn ir-

reġjuni jew l-għadd ta’ proġetti proposti inklużi fl-abbozzi tal-listi reġjonali f’riskju li ma 

jkunux jistgħu jiġu ġestiti. 

(3) kull Grupp għandu jorganizza l-ħidma tiegħu f’konformità mal-isforzi għall-kooperazzjoni 

reġjonali skont l-Artikolu 61 tad-Direttiva (UE) 2019/944, l-Artikolu 7 tad-Direttiva 

2009/73/KE, l-Artikolu 34 tar-Regolament (UE) 2019/943, u l-Artikolu 12 tar-Regolament 

(KE) Nru 715/2009 u l-istrutturi eżistenti oħra ta’ kooperazzjoni reġjonali. 

(4) kull Grupp għandu jistieden, kif xieraq għall-finijiet tal-implimentazzjoni tal-prijorità 

rilevanti indikata fl-Anness I, il-promoturi ta’ proġett li potenzjalment jista’ jkun eliġibbli 

għall-għażla bħala proġett ta’ interess komuni kif ukoll rappreżentanti tal-amministrazzjonijiet 

nazzjonali, tal-awtoritajiet regolatorji, u tat-TSOs minn pajjiżi terzi. Id-deċiżjoni li jiġu 

mistiedna rappreżentanti ta’ pajjiżi terzi għandha tkun ibbażata fuq kunsens. 

(5) kull Grupp għandu jistieden, kif xieraq, lill-organizzazzjonijiet li jirrappreżentaw lill-

partijiet ikkonċernati rilevanti — u, meta jitqies xieraq, lill-partijiet ikkonċernati direttament 

— inklużi l-produtturi, l-operaturi ta’ sistemi ta’ distribuzzjoni, il-fornituri, il-konsumaturi u l-

organizzazzjonijiet tal-protezzjoni ambjentali. Il-Grupp jista’ jorganizza smigħ jew 

konsultazzjonijiet meta jkun rilevanti għat-twettiq tal-kompiti tiegħu. 

(6) fir-rigward tal-laqgħat tal-Gruppi, il-Kummissjoni għandha tippubblika, fuq pjattaforma 

aċċessibbli għall-partijiet ikkonċernati, ir-regoli interni, lista aġġornata tal-organizzazzjonijiet 

membri, informazzjoni aġġornata regolarment dwar il-progress tal-ħidma, l-aġendi tal-

laqgħat, kif ukoll il-minuti tal-laqgħat, fejn disponibbli. Id-deliberazzjonijiet tal-korpi tat-

teħid tad-deċiżjonijiet tal-Gruppi u l-klassifikazzjoni tal-proġetti skont l-Artikolu 4(5) huma 

kunfidenzjali. 

(7) il-Kummissjoni, l-Aġenzija u l-Gruppi għandhom jagħmlu ħilithom biex ikun hemm 

konsistenza bejn il-Gruppi differenti. Għal dak il-għan, il-Kummissjoni u l-Aġenzija 

għandhom jiżguraw, meta jkun rilevanti, l-iskambju ta’ informazzjoni dwar il-ħidma kollha li 

tirrappreżenta interess interreġjonali bejn il-Gruppi kkonċernati. 

(8) il-parteċipazzjoni tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali u l-Aġenzija fil-Gruppi 

m’għandhiex tipperikola t-twettiq tal-objettivi u d-dmirijiet tagħhom skont dan ir-Regolament 

jew skont l-Artikoli 58, 59 u 60 tad-Direttiva (UE) 2019/944 u l-Artikoli 40 u 41 tad-Direttiva 

2009/73/KE, jew skont ir-Regolament (UE) 2019/942.  
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2. PROĊESS BIEX JIĠU STABBILITI LISTI REĠJONALI 

(1) il-promoturi ta’ proġett li jkun potenzjalment eliġibbli biex jintgħażel bħala proġett ta’ 

interess komuni li jkunu jixtiequ jiksbu l-istatus ta’ proġetti ta’ interess komuni għandhom 

iressqu applikazzjoni għall-għażla ta’ proġett bħala proġett ta’ interess komuni lill-Grupp li 

tkun tinkludi: 

(a) valutazzjoni tal-proġetti tagħhom fir-rigward tal-kontribut għall-

implimentazzjoni tal-prijoritajiet stabbiliti fl-Anness I; 

(b) analiżi dwar l-issodisfar tal-kriterji rilevanti definiti fl-Artikolu 4; 

(c) fir-rigward tal-proġetti li jkunu laħqu grad suffiċjenti ta’ maturità, analiżi tal-

benefiċċji meta mqabblin mal-kostijiet speċifika għall-proġett abbażi tal-

metodoloġiji żviluppati mill-ENTSO tal-Elettriku u l-ENTSO tal-Gass skont l-

Artikolu 11;  

(d) kwalunkwe informazzjoni oħra rilevanti għall-evalwazzjoni tal-proġett. 

(2) id-destinatarji kollha għandhom iżommu l-kunfidenzjalità ta’ informazzjoni 

kummerċjalment sensittiva. 

(3) il-proġetti proposti għat-trażmissjoni u l-ħżin tal-elettriku ta’ interess komuni li jaqgħu 

taħt il-kategoriji stabbiliti fil-punti (1)(a), (b), (c) u (e) tal-Anness II huma proġetti li huma 

parti mill-aħħar pjan ta’ għaxar snin disponibbli għall-iżvilupp tan-network tal-elettriku għall-

Unjoni kollha, żviluppat mill-ENTSO tal-Elettriku skont l-Artikolu 30 tar-Regolament (UE) 

2019/943. Il-proġetti proposti għat-trażmissjoni u l-ħżin tal-elettriku ta’ interess komuni li 

jaqgħu taħt il-kategoriji stabbiliti fil-punt (1)(e) tal-Anness II huma proġetti li jirriżultaw minn 

u huma konsistenti mal-pjan integrat għall-iżvilupp ta’ network lil hinn mill-kosta msemmi fl-

Artikolu 14(2). 

(4) mill-1 ta’ Jannar 2024, il-proġetti proposti għall-idroġenu ta’ interess komuni li jaqgħu 

taħt il-kategoriji stabbiliti fil-punt (3) tal-Anness II huma proġetti li huma parti mill-aħħar 

pjan ta’ għaxar snin disponibbli għall-iżvilupp tan-network tal-gass għall-Unjoni kollha, 

żviluppat mill-ENTSO tal-Gass skont l-Artikolu 8 tar-Regolament (KE) Nru 715/2009. 

(5) sat-30 ta’ Ġunju 2022 u, sussegwentement, għal kull pjan ta’ għaxar snin għall-iżvilupp 

tan-network għall-Unjoni kollha, l-ENTSO tal-Elettriku u l-ENTSO tal-Gass għandhom 

joħorġu linji gwida aġġornati għall-inklużjoni ta’ proġetti fil-pjanijiet rispettivi tagħhom ta’ 

għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha, imsemmija fil-punti (3) u (4), 

sabiex jiġu żgurati t-trattament indaqs u t-trasparenza tal-proċess. Għall-proġetti kollha 

inklużi fil-lista tal-Unjoni ta’ proġetti ta’ interess komuni li tkun fis-seħħ dak iż-żmien, il-linji 

gwida għandhom jiddefinixxu proċess simplifikat għall-inklużjoni fil-pjanijiet ta’ għaxar snin 

għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha permezz ta’ inklużjoni awtomatika 

b’kunsiderazzjoni tad-dokumentazzjoni u d-data diġà sottomessa matul il-proċessi preċedenti 

tal-pjan ta’ għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha sakemm l-

informazzjoni li jkun fihom tibqa’ valida. 

L-ENTSO tal-Elettriku u l-ENTSO tal-Gass għandhom jikkonsultaw lill-Kummissjoni u lill-

Aġenzija dwar l-abbozzi ta’ linji gwida rispettivi tagħhom għall-inklużjoni ta’ proġetti fil-

pjanijiet ta’ għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha u jqisu kif xieraq ir-

rakkomandazzjonijiet tal-Kummissjoni u tal-Aġenzija qabel il-pubblikazzjoni tal-linji gwida 

finali. 

(6) il-proġetti proposti għat-trasport tad-diossidu tal-karbonju li jaqgħu fil-kategorija stabbilita 

fil-punt (5) tal-Anness II għandhom jiġu ppreżentati bħala parti minn pjan, żviluppat minn tal-

anqas żewġ Stati Membri, għall-iżvilupp ta’ infrastruttura għat-trasport u l-ħżin transfruntiera 
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tad-diossidu tal-karbonju, li għandu jiġi ppreżentat mill-Istati Membri kkonċernati jew mill-

entitajiet maħtura minn dawk l-Istati Membri lill-Kummissjoni. 

(7) għall-proġetti proposti li jaqgħu taħt il-kompetenza tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali, u 

meta jkun hemm bżonn l-Aġenzija, għandhom, kull fejn ikun possibbli fil-kuntest tal-

kooperazzjoni reġjonali skont l-Artikolu 61 tad-Direttiva (UE) 2019/944 u l-Artikolu 7 tad-

Direttiva 2009/73/KE, jivverifikaw li l-kriterji u l-metodoloġija ta’ analiżi tal-benefiċċji meta 

mqabbla mal-kostijiet ikunu qed jiġu applikati b’mod konsistenti u jevalwaw ir-rilevanza 

transfruntiera tagħhom. Huma għandhom jippreżentaw l-evalwazzjoni tagħhom lill-Grupp. 

(8) għall-proġetti proposti l-oħra kollha, il-Kummissjoni għandha tevalwa l-applikazzjoni tal-

kriterji stabbiliti fl-Artikolu 4. Il-Kummissjoni għandha tqis ukoll il-potenzjal għal estensjoni 

futura biex jiġu inklużi Stati Membri addizzjonali. Il-Kummissjoni għandha tippreżenta l-

evalwazzjoni tagħha lill-Grupp. 

(9) kull Stat Membru li proġett propost ma jkollux x’jaqsam mat-territorju tiegħu imma li 

jista’ jkollu impatt pożittiv nett potenzjali jew effett sinifikanti potenzjali fuqu, bħal fuq l-

ambjent jew fuq l-operazzjoni tal-infrastruttura tal-enerġija fit-territorju tiegħu, jista’ 

jippreżenta opinjoni lill-Grupp fejn jispeċifika t-tħassib tiegħu. 

(10) il-korp tat-teħid tad-deċiżjonijiet tal-Grupp għandu jeżamina, fuq talba ta’ Stat Membru 

tal-Grupp, ir-raġunijiet motivati ppreżentati minn Stat Membru skont l-Artikolu 3(3) talli ma 

jkunx approva proġett ta’ interess komuni jew proġett ta’ interess reċiproku relatat mat-

territorju tiegħu. 

(11) il-Grupp għandu jiltaqa’ biex jeżamina u jikklassifika l-proġetti proposti, waqt li jqis l-

evalwazzjoni tar-regolaturi, jew l-evalwazzjoni tal-Kummissjoni fir-rigward tal-proġetti li ma 

jaqgħux taħt il-kompetenza tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali. 

(12) l-abbozzi tal-listi reġjonali tal-proġetti proposti li jaqgħu taħt il-kompetenza tal-

awtoritajiet regolatorji nazzjonali mfassla mill-Gruppi, flimkien ma’ kwalunkwe opinjoni kif 

speċifikat fil-punt (9), għandhom jiġu ppreżentati lill-Aġenzija sitt xhur qabel id-data ta’ 

adozzjoni tal-lista tal-Unjoni. L-abbozzi tal-listi reġjonali u l-opinjonijiet akkumpanjanti 

għandhom jiġu evalwati mill-Aġenzija fi żmien tliet xhur mid-data meta tirċevihom. L-

Aġenzija għandha tipprovdi opinjoni dwar l-abbozzi tal-listi reġjonali, b’mod partikulari fir-

rigward tal-applikazzjoni konsistenti tal-kriterji u tal-analiżi tal-benefiċċji meta mqabbla mal-

kostijiet bejn reġjun u ieħor. L-opinjoni tal-Aġenzija għandha tiġi adottata f'konformità mal-

proċedura msemmija fl-Artikolu 22(5) tar-Regolament (UE) 2019/942. 

(13) fi żmien xahar mid-data meta jirċievi l-opinjoni tal-Aġenzija, il-korp tat-teħid tad-

deċiżjonijiet ta’ kull Grupp għandu jadotta l-lista reġjonali finali tiegħu, waqt li jirrispetta d-

dispożizzjonijiet stipulati fl-Artikolu 3(3), abbażi tal-proposta tal-Gruppi u waqt li jqis l-

opinjoni tal-Aġenzija u l-valutazzjoni tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali ppreżentati bi qbil 

mal-punt (7), jew il-valutazzjoni tal-Kummissjoni tal-proġetti li ma jaqgħux taħt il-

kompetenza tal-awtoritajiet regolatorji nazzjonali proposti bi qbil mal-punt (8). Il-Gruppi 

għandhom jippreżentaw il-listi reġjonali finali lill-Kummissjoni, flimkien ma’ kwalunkwe 

opinjoni kif speċifikat fil-punt (9). 

(14) meta, abbażi tal-listi reġjonali li tirċievi, u wara li tkun qieset l-opinjoni tal-Aġenzija, l-

għadd totali ta’ proġetti ta’ interess komuni proposti fuq il-lista tal-Unjoni jkun jaqbeż għadd 

maniġġabbli, il-Kummissjoni għandha tikkunsidra, wara li tkun ikkonsultat ma’ kull Grupp 

ikkonċernat, ma tinkludix fil-lista tal-Unjoni dawk il-proġetti li jkunu ġew ikklassifikati fl-

iżjed pożizzjonijiet baxxi mill-Grupp ikkonċernat skont il-klassifika stabbilita skont l-Artikolu 

4(5). 



 

MT 10  MT 

ANNESS IV 

REGOLI U INDIKATURI LI JIKKONĊERNAW KRITERJI GĦAL PROĠETTI TA’ 

INTERESS KOMUNI U GĦAL PROĠETTI TA’ INTERESS REĊIPROKU 

(1) proġett b’impatt transfruntier sinifikanti huwa proġett fit-territorju ta’ Stat Membru, li 

jissodisfa l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) fir-rigward tat-trażmissjoni tal-elettriku, il-proġett iżid il-kapaċità ta’ trasferiment 

tal-ilja, jew il-kapaċità disponibbli għall-flussi kummerċjali, fil-fruntiera ta’ dak l-Istat 

Membru ma’ Stat Membru jew diversi Stati Membri oħra, bl-effett li tiżdied il-

kapaċità ta’ trasferiment tal-grilja transfruntiera fil-fruntiera ta’ dak l-Istat Memberu 

ma’ Stat Membru jew diversi Stati Membri oħra, b’mill-inqas 500 Megawatt meta 

mqabbla mas-sitwazzjoni jekk ma jiġix ikkummissjonat il-proġett;  

(b) fir-rigward tal-ħżin tal-elettriku, il-proġett jipprovdi kapaċità installata ta’ mill-

inqas 225 MW u jkollu kapaċità ta’ ħżin li tippermetti ġenerazzjoni annwali netta tal-

elettriku ta’ mill-inqas 250 GW-h fis-sena; 

(c) fir-rigward tal-grilji tel-elettriku intelliġenti, il-proġett ikun iddisinjat għal tagħmir 

u installazzjonijiet ta’ vultaġġ għoli u vultaġġ medju. Dan jinvolvi l-operaturi tas-

sistema tat-trażmissjoni, l-operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni u d-distribuzzjoni jew 

l-operaturi tas-sistema tad-distribuzzjoni minn tal-anqas żewġ Stati Membri. L-

operaturi tas-sistema tad-distribuzzjoni jistgħu jkunu involuti biss bl-appoġġ tal-

operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni ta’ mill-inqas żewġ Stati Membri, li huma 

assoċjati mill-qrib mal-proġett u jiżguraw l-interoperabbiltà.  Proġett ikopri mill-inqas 

50000 utent, ġeneratur, konsumatur jew prosumatur tal-elettriku, f’żona ta’ konsum ta’ 

mill-inqas 300 GW-h fis-sena, li minnhom mill-inqas 20 % joriġinaw minn riżorsi 

rinnovabbli; 

(d) għat-trażmissjoni tal-idroġenu, il-proġett jippermetti t-trażmissjoni tal-idroġenu 

bejn il-fruntieri tal-Istati Membri kkonċernati, jew iżid il-kapaċità transfruntiera 

eżistenti għat-trasport tal-idroġenu fi fruntiera bejn żewġ Stati Membri b’mill-inqas 

10 % meta mqabbel mas-sitwazzjoni qabel l-ikkummissjonar tal-proġett, u l-proġett 

juri b’mod suffiċjenti li huwa parti essenzjali ta’ network tal-idroġenu transfruntier 

ippjanat u jipprovdi biżżejjed provi tal-pjanijiet eżistenti u l-kooperazzjoni mal-pajjiżi 

ġirien u mal-operaturi tan-network; 

(e) għall-ħżin tal-idroġenu jew għall-faċilitajiet ta’ riċeviment tal-idroġenu msemmija 

fil-punt (3) tal-Anness II, il-proġett ikollu l-għan li jforni direttament jew 

indirettament mill-inqas żewġ Stati Membri; 

(f) għall-elettrolizzaturi, il-proġett jipprovdi kapaċità installata ta’ mill-inqas 100 MW 

u jġib benefiċċji direttament jew indirettament lil mill-inqas żewġ Stati Membri; 

(g) għal grilji tal-gass intelliġenti, proġett jinvolvi l-operaturi tas-sistema tat-

trażmissjoni, l-operaturi tas-sistema tat-trażmissjoni u tad-distribuzzjoni jew l-

operaturi tas-sistema tad-distribuzzjoni minn tal-inqas żewġ Stati Membri. L-operaturi 

tas-sistema tad-distribuzzjoni jistgħu jkunu involuti biss bl-appoġġ tal-operaturi tas-

sistema tat-trażmissjoni ta’ mill-inqas żewġ Stati Membri, li huma assoċjati mill-qrib 

mal-proġett u jiżguraw l-interoperabbiltà. 

 

(2) Proġett ta’ interess reċiproku b’impatt transfruntier sinifikanti huwa proġett li jissodisfa l-

kundizzjonijiet li ġejjin: 
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(h) għal proġetti ta’ interess reċiproku fil-kategorija stabbilita fil-punt (1)(a) u (e) tal-

Anness II, il-proġett iżid il-kapaċità tat-trasferiment tal-grilja, jew il-kapaċità 

disponibbli għall-flussi kummerċjali, fil-fruntiera ta’ dak l-Istat Membru ma’ pajjiż 

terz wieħed jew aktar u jġib benefiċċji sinifikanti, skont il-kriterji speċifiċi elenkati fl-

Artikolu 4(3), għal mill-inqas żewġ Stati Membri. Il-kalkolu tal-benefiċċji għall-Istati 

Membri għandu jitwettaq u jiġi ppubblikat mill-ENTSO tal-Elettriku fil-qafas tal-pjan 

ta’ għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha; 

(i) għal proġetti ta’ interess reċiproku fil-kategorija stabbilita fil-punt (3) tal-Anness II, 

il-proġett tal-idroġenu jippermetti t-trażmissjoni tal-idroġenu tul il-fruntiera ta’ Stat 

Membru ma’ pajjiż terz wieħed jew aktar u jġib benefiċċji sinifikanti, skont il-kriterji 

speċifiċi elenkati fl-Artikolu 4(3), għal mill-inqas żewġ Stati Membri. Il-kalkolu tal-

benefiċċji għall-Istati Membri għandu jitwettaq u jiġi ppubblikat mill-ENTSO tal-Gass 

fil-qafas tal-pjan ta’ għaxar snin għall-iżvilupp tan-network għall-Unjoni kollha; 

(j) għal proġetti ta’ interess reċiproku fil-kategorija stabbilita fil-punt (5) tal-Anness II, 

il-proġett jista’ jintuża għat-trasport tad-diossidu tal-karbonju antropoġeniku minn tal-

anqas żewġ Stati Membri u pajjiż terz. 

 

(3) Fir-rigward tal-proġetti li jaqgħu fil-kategoriji stabbiliti fil-punti (1)(a), (b), (c) u (e) tal-

Anness II, il-kriterji elenkati fl-Artikolu 4 għandhom jiġu evalwati kif ġej: 

 (a) l-integrazzjoni tas-suq, il-kompetizzjoni u l-flessibbiltà tas-sistema mkejla 

f’konformità mal-analiżi li tkun saret fl-aħħar pjan ta’ għaxar disponibbli għall-

Unjoni kollha għall-iżvilupp tan-network tal-elettriku, b’mod partikolari billi: 

(i) jiġu kkalkolati, fir-rigward ta’ proġetti transfruntiera, l-impatt fuq il-

kapaċità tal-grilja li tittrasferixxi fluss tal-elettriku fiż-żewġ direzzjonijiet, 

imkejjel f’termini tal-ammont ta’ enerġija (f’megawatt), u l-kontribut tagħhom 

sabiex tintlaħaq il-mira interkonnettiva minima ta’ 15 %, fir-rigward tal-

proġetti b’impatt transfruntier sinifikanti, l-impatt fuq il-kapaċità ta’ 

trasferiment tal-grilja fil-fruntieri bejn l-Istati Membri rilevanti, bejn l-Istati 

Membri rilevanti u pajjiżi terzi jew fi ħdan l-Istati Membri rilevanti u fuq l-

ibbilanċjar tad-domanda mal-provvista u l-operazzjonijiet tan-network fl-Istati 

Membri rilevanti; 

(ii) jiġi vvalutat l-impatt, għaż-żona ta’ analiżi kif definita fl-Anness V, 

f’termini tal-kostijiet għall-ġenerazzjoni u t-trażmissjoni fis-sistema kollha tal-

enerġija u l-evoluzzjoni u l-konverġenza fil-prezzijiet tas-suq ipprovduti minn 

proġett f’xenarji differenti ta’ ppjanar, filwaqt li jiġu kkunsidrati b’mod 

partikolari l-varjazzjonijiet indotti fuq l-ordni ta’ mertu; 

 (b) it-trażmissjoni tal-ġenerazzjoni ta’ enerġija rinnovabbli lejn iċ-ċentri ta’ konsum 

u s-siti ta’ ħżin ewlenin imkejla f’konformità mal-analiżi li tkun saret fl-aħħar pjan 

ta’ għaxar snin disponibbli għall-iżvilupp tan-network tal-elettriku għall-Unjoni 

kollha, b’mod partikolari billi: 

(i) fir-rigward tat-trażmissjoni tal-elettriku, billi jiġi stmat l-ammont tal-

kapaċità ta’ ġenerazzjoni minn sorsi tal-enerġija rinnovabbli (skont it-

teknoloġija, f’megawatts), li jkun konness u trażmess minħabba l-proġett, meta 

mqabbel mal-ammont tal-kapaċità ta’ ġenerazzjoni totali ppjanata minn dawk 

it-tipi ta’ sorsi tal-enerġija rinnovabbli fl-Istat Membru kkonċernat fl-2030 
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skont il-Pjanijiet Nazzjonali għall-Enerġija u l-Klima sottomessi mill-Istati 

Membri f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament 

Ewropew u tal-Kunsill
3
; 

(ii) fir-rigward tal-ħżin tal-elettriku, billi tiġi mqabbla l-kapaċità ġdida 

pprovduta mill-proġett mal-kapaċità totali eżistenti għall-istess teknoloġija ta’ 

ħżin fiż-żona ta’ analiżi kif definita fl-Anness V; 

 (c) is-sigurtà tal-provvista, l-interoperabbiltà u l-operazzjoni tas-sistemi b’sigurtà 

mkejla f’konformità mal-analiżi li tkun saret fl-aħħar pjan deċennali disponibbli 

għall-iżvilupp tan-network tal-elettriku għall-Unjoni kollha, speċjalment billi jiġi 

vvalutat l-impatt tal-proġett fuq it-telf tal-aspettativa tat-agħbija għaż-żona ta’ analiżi 

kif definita fl-Anness V f’termini ta’ adegwatezza tal-ġenerazzjoni u t-trażmissjoni 

għal sett ta’ perjodi ta’ tagħbija tipika, filwaqt li jiġu kkunsidrati l-bidliet mistennija 

fl-avvenimenti estremi tat-temp relatati mal-klima u l-impatt tagħhom fuq ir-

reżiljenza tal-infrastruttura. Fejn ikun applikabbli, għandu jitkejjel l-impatt tal-

proġett fuq il-kontroll indipendenti u affidabbli tal-operazzjoni u s-servizzi tas-

sistemi. 

(4) Fir-rigward tal-proġetti li jaqgħu fil-kategorija stabbilita fil-punt (1)(d) tal-Anness II, il-

kriterji elenkati fl-Artikolu 4 għandhom jiġu evalwati kif ġej: 

(a) Livell ta’ sostenibbiltà : Dan il-kriterju għandu jitkejjel billi jiġi vvalutat il-

limitu tal-kapaċità tal-grilji li jikkonnettjaw u 

jittrasportaw l-enerġija rinnovabbli varjabbli. 

(b) Sigurtà tal-provvista : Dan il-kriterju għandu jitkejjel bil-livell ta’ telf fin-

networks tad-distribuzzjoni u/jew tat-trażmissjoni, il-

perċentwal tal-użu (jiġifieri t-tagħbija medja) tal-

komponenti tan-network tal-elettriku, id-disponibbiltà 

tal-komponenti tan-network (relatati mal-manutenzjoni 

ppjanata u mhux ippjanata) u l-impatt tiegħu fuq il-

prestazzjonijiet tan-netwerk, it-tul u l-frekwenza tal-

interruzzjonijiet, inkluż l-interruzzjonijiet relatati mal-

klima. 

(c) Integrazzjoni tas-suq : Dan il-kriterju għandu jitkejjel billi tiġi vvalutata l-

adozzjoni innovattiva fl-operat u l-interkonnessjoni tas-

sistema, kif ukoll il-livell ta’ integrazzjoni ta’ setturi 

oħra u l-iffaċilitar ta’ mudelli ta’ negozju u strutturi tas-

suq ġodda. 

(d) Sigurtà, flessibbiltà u 

kwalità tal-provvista 

tan-network 

: Dan il-kriterju għandu jitkejjel billi jiġi vvalutat l-

approċċ innovattiv għall-flessibbiltà tas-sistema, iċ-

ċibersigurtà, l-operabbiltà effiċjenti bejn il-livell tat-

TSO u d-DSO, il-kapaċità li jiġu inklużi r-rispons 

                                                 
3
 Ir-Regolament (UE) 2018/1999 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-11 ta’ Diċembru 2018 dwar il-

Governanza tal-Unjoni tal-Enerġija u tal-Azzjoni Klimatika, li jemenda r-Regolamenti (KE) Nru 

663/2009 u (KE) Nru 715/2009 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, id-Direttivi 94/22/KE, 98/70/KE, 

2009/31/KE, 2009/73/KE, 2010/31/UE, 2012/27/UE u 2013/30/UE tal-Parlament Ewropew u tal-

Kunsill, id-Direttivi tal-Kunsill 2009/119/KE u (UE) 2015/652 u li jħassar ir-Regolament (UE) Nru 

525/2013 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, ĠU L 328, 21.12.2018, p. 1 
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għad-domanda, il-ħżin, il-miżuri tal-effiċjenza 

enerġetika, l-użu kosteffettiv tal-għodod diġitali u l-

ICT għal finijiet ta’ monitoraġġ u kontroll, l-istabbiltà 

tas-sistema tal-elettriku u l-prestazzjoni tal-kwalità tal-

vultaġġ. 

 

(5) Fir-rigward tal-idroġenu li jaqa’ fil-kategorija stabbilita fil-punt (3) tal-Anness II, il-

kriterji elenkati fl-Artikolu 4 għandhom jiġu evalwati kif ġej: 

(a) Is-sostenibbiltà mkejla bħala l-kontribuzzjoni ta’ proġett għal: it-tnaqqis tal-

emissjonijiet tal-gassijiet b’effett ta’ serra f’applikazzjonijiet differenti tal-użu aħħari, 

bħall-industrija jew it-trasport; il-flessibbiltà u l-għażliet ta’ ħżin staġjonali għall-

ġenerazzjoni tal-elettriku rinnovabbli; jew l-integrazzjoni tal-idroġenu rinnovabbli. 

(b) l-integrazzjoni u l-interoperabbiltà tas-suq imkejla billi jiġi kkalkulat il-valur 

addizzjonali tal-proġett għall-integrazzjoni tal-oqsma tas-suq u l-konverġenza tal-

prezzijiet, għall-flessibbiltà kumplessiva tas-sistema. 

(c) is-sigurtà tal-provvista u l-flessibbiltà mkejla billi jiġi kkalkulat il-valur 

addizzjonali tal-proġett għar-reżiljenza, id-diversità u l-flessibbiltà tal-provvista tal-

idroġenu.  

(d) il-kompetizzjoni mkejla mill-kontribuzzjoni tal-proġett għad-diversifikazzjoni tal-

provvista, inkluż l-iffaċilitar tal-aċċess għal sorsi indiġeni tal-provvista tal-idroġenu. 

(6) fir-rigward tal-proġetti ta’ grilji tal-gass intelliġenti li jaqgħu taħt il-kategoriji stabbiliti fil-

punt (2) tal-Anness II, il-kriterji elenkati fl-Artikolu 4 għandhom jiġu evalwati kif ġej: 

(a) il-livell ta’ sostenibbiltà mkejjel billi jiġi vvalutat is-sehem ta’ gassijiet rinnovabbli 

u b’livell baxx ta’ karbonju integrati fin-network tal-gass, l-iffrankar relatat tal-

emissjonijiet ta’ gassijiet b’effett ta’ serra għad-dekarbonizzazzjoni totali tas-sistema u 

d-detezzjoni adegwata ta’ tnixxija. 

(b) il-kwalità u s-sigurtà tal-provvista mkejla billi jiġi vvalutat il-proporzjon tal-

provvista tal-gass disponibbli b’mod affidabbli mad-domanda massima, is-sehem tal-

importazzjonijiet sostitwiti b’gassijiet rinnovabbli u b’livell baxx ta’ karbonju, l-

istabbiltà tal-operazzjoni tas-sistema tal-elettriku, it-tul ta’ żmien u l-frekwenza tal-

interuzzjonijiet għal kull konsumatur.  

(c) il-faċilitazzjoni tal-integrazzjoni intelliġenti tas-settur tal-enerġija mkejla billi jiġi 

vvalutat l-iffrankar tal-kostijiet li jkun jista’ jsir f’setturi u sistemi tal-enerġija 

konnessi, bħas-sistema tas-sħana u l-enerġija, it-trasport u l-industrija. 

(7) fir-rigward tal-proġetti tal-elettrolizzaturi li jaqgħu fil-kategorija stabbilita fil-punt (4) tal-

Anness II, il-kriterji elenkati fl-Artikolu 4 għandhom jiġu evalwati kif ġej: 

(a) is-sostenibbiltà mkejla billi jiġi vvalutat is-sehem tal-idroġenu rinnovabbli jew tal-

idroġenu li jissodisfa l-kriterji definiti fil-punt (4)(a)(ii) tal-Anness II integrat fin-

network, u l-iffrankar relatat tal-emissjonijiet tal-gassijiet b’effett ta’ serra; 

(b) is-sigurtà tal-provvista mkejla billi tiġi vvalutata l-kontribuzzjoni tagħha għas-

sikurezza, l-istabbiltà u l-effiċjenza tal-operazzjoni tan-network, inkluż permezz tal-

valutazzjoni tat-tnaqqis evitat tal-ġenerazzjoni tal-elettriku rinnovabbli;   

(c) il-faċilitazzjoni tal-integrazzjoni intelliġenti tas-settur tal-enerġija mkejla billi jiġi 

vvalutat l-iffrankar tal-kostijiet li jista’ jsir fis-setturi u s-sistemi tal-enerġija konnessi, 
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bħan-networks tal-gass, tal-idroġenu, tal-enerġija u tas-sħana, is-setturi tat-trasport u 

tal-industrija, u l-volum tar-rispons għad-domanda permess.   
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ANNESS V 

ANALIŻI TAL-BENEFIĊĊJI U L-KOSTIJIET TAS-SISTEMA TAL-ENERĠIJA 

KOLLHA 

Il-metodoloġija għal analiżi armonizzata tal-benefiċċji meta mqabbla mal-kostijiet tas-sistema 

tal-enerġija kollha fir-rigward tal-proġetti ta’ interess komuni għandha tissodisfa l-prinċipji li 

ġejjin. 

 (1) iż-żona ta’ analiżi ta’ proġett individwali għandha tkopri l-Istati Membri u l-pajjiżi terzi 

kollha li l-proġett ikun se jinbena fit-territorju tagħhom, l-Istati Membri kollha li jkunu ġirien 

diretti u l-Istati Membri l-oħra kollha li l-proġett se jkollu impatt sinifikanti fuqhom. Għal dan 

il-għan, l-ENTSO tal-elettriku u l-ENTSO tal-gass għandhom jikkooperaw mal-operaturi tas-

sistema rilevanti kollha fil-pajjiżi terzi rilevanti. 

(2) kull analiżi tal-benefiċċji meta mqabbla il-kostijiet għandha tinkludi analiżijiet ta’ 

sensittività dwar is-sett ta’ data ta’ input, id-data meta jkunu ġew ikkummissjonati proġetti 

differenti fl-istess żona ta’ analiżi u parametri rilevanti oħra.  

(3) għandha tiddefinixxi l-analiżi li għandha titwettaq, abbażi tas-sett ta’ data ta’ input 

rilevanti, billi tiddetermina l-impatti għal kull proġett jekk isir u jekk ma jsirx.  

(4) għandha tagħti gwida għall-iżvilupp u l-użu tal-immudellar tan-network u tas-suq meħtieġ 

għall-analiżi tal-benefiċċji mqabbla mal-kostijiet. L-immudellar għandu jippermetti 

valutazzjoni sħiħa tal-impatti ekonomiċi, inkluża l-integrazzjoni tas-suq, is-sigurtà tal-

provvista u l-kompetizzjoni, l-impatti soċjali, ambjentali u klimatiċi, inklużi l-impatti 

transsettorjali. Il-metodoloġija għandha tinkludi dettalji dwar għaliex, xiex u kif jiġu 

kkalkulati kull wieħed u waħda mill-benefiċċji u l-kostijiet.  

(5) għandha tinkludi u tispjega kif huwa implimentat l-ewwel prinċipju tal-effiċjenza 

enerġetika fil-passi kollha tal-Pjanijiet ta’ għaxar snin għall-Iżvilupp tan-Network.  

(6) għandha tiżgura li jiġu identifikati l-Istati Membri li l-proġett ikollu impatti netti pożittivi 

fuqhom, il-benefiċjarji, u l-Istati Membri li l-proġett ikollu impatt nett negattiv fuqhom, dawk 

li jġarrbu l-kostijiet. 

(7) għandha, mill-inqas, tikkunsidra n-nefqa kapitali, l-kostijiet tan-nefqa operattiva u n-nefqa 

tal-manutenzjoni matul iċ-ċiklu tal-ħajja tal-valutazzjoni tal-proġett u l-kostijiet tad-

dekummissjonar u tal-ġestjoni tal-iskart, fejn rilevanti. Il-metodoloġija għandha tagħti gwida 

fuq ir-rati ta’ skont, it-tul tal-ħajja tal-valutazzjoni u l-valur residwu li għandhom jintużaw 

għall-kalkoli tal-benefiċċji meta mqabbla mal-kostijiet. 

(8) għandha tiżgura li l-miżuri tal-adattament għat-tibdil fil-klima li jittieħdu għal kull proġett 

jiġu vvalutati u jkunu jirriflettu l-kost tal-emissjonijiet ta’ gassijiet serra b’mod konsistenti 

ma’ politiki oħra tal-Unjoni.  
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ANNESS VI 

LINJI GWIDA DWAR IT-TRASPARENZA U L-PARTEĊIPAZZJONI TAL-PUBBLIKU 

(1) il-manwal tal-proċeduri msemmi fl-Artikolu 9(1) għandu jkun fih tal-anqas: 

 (a) l-ispeċifikazzjoni tal-liġijiet rilevanti li fuqhom ikunu bbażati d-deċiżjonijiet u l-

opinjonijiet għat-tipi differenti ta’ proġetti ta’ interess komuni rilevanti, inkluża l-liġi 

ambjentali; 

 (b) il-lista ta’ deċiżjonijiet u opinjonijiet rilevanti li għandhom jinkisbu; 

 (c) l-ismijiet u d-dettalji ta’ kuntatt tal-Awtorità Kompetenti, l-awtoritajiet l-oħra u l-

partijiet ikkonċernati ewlenin involuti; 

 (d) il-fluss tax-xogħol, b’deskrizzjoni ta’ kull stadju fil-proċess, inklużi skeda taż-

żmien indikattiva u ħarsa ġenerali fil-qosor lejn il-proċess tat-teħid tad-deċiżjonijiet 

għat-tipi differenti ta’ proġetti rilevanti ta’ interess komuni; 

 (e) informazzjoni dwar il-kamp ta’ applikazzjoni, l-istruttura u l-livell ta’ dettall tad-

dokumenti li għandhom jiġu ppreżentati flimien mal-applikazzjoni għal deċiżjonijiet, 

inkluża lista ta’ kontroll; 

 (f) l-istadji u l-mezzi biex il-pubbliku ġenerali jipparteċipa fil-proċess; 

(g) il-modalitajiet li bihom l-awtorità kompetenti, l-awtoritajiet l-oħra kkonċernati u 

l-promotur ta’ proġett għandhom juru li l-opinjonijiet espressi fil-konsultazzjoni 

pubblika ġew ikkunsidrati, pereżempju billi juru x’bidliet saru fil-post u d-disinn tal-

proġett jew billi jiġġustifikaw għaliex dawn l-opinjonijiet ma ġewx ikkunsidrati; 

(h) kemm jista’ jkun, it-traduzzjonijiet tal-kontenut tiegħu fil-lingwi kollha tal-Istati 

Membri ġirien għandhom jitwettqu f’koordinazzjoni mal-Istati Membri ġirien 

rispettivi; 

(2) l-iskeda dettaljata msemmija fl-Artikolu 10(5)(b) għandha tispeċifika tal-anqas dan li ġej: 

 (a) id-deċiżjonijiet u l-opinjonijiet li jridu jinkisbu; 

 (b) l-awtoritajiet, il-partijiet ikkonċernatim u l-pubbliku li x’aktarx ikunu 

kkonċernati; 

 (c) l-istadji individwali tal-proċedura u t-tul tagħhom; 

 (d) l-istadji ewlenin li jridu jintlaħqu u l-iskadenzi tagħhom fid-dawl tad-deċiżjoni 

komprensiva li trid tittieħed; 

 (e) ir-riżorsi ppjanati mill-awtoritajiet u l-ħtiġijiet possibbli ta’ riżorsi addizzjonali; 

(3) mingħajr ebda preġudizzju għar-rekwiżiti tal-konsultazzjonijiet pubbliċi skont il-liġi 

ambjentali, biex tiżdied il-parteċipazzjoni tal-pubbliku fil-proċess tal-għoti tal-permessi u biex 

jiġu żgurati minn qabel it-tagħrif  u d-djalogu mal-pubbliku, għandhom jiġu applikati l-

prinċipji li ġejjin: 

 (a) il-partijiet ikkonċernati milquta minn proġett ta’ interess komuni, inklużi l-

awtoritajiet nazzjonali, reġjonali u lokali rilevanti, is-sidien ta’ artijiet u ċ-ċittadini li 

jgħixu fl-inħawi tal-proġett, il-pubbliku ġenerali u l-assoċjazzjonijiet, l-

organizzazzjonijiet jew il-gruppi tagħhom, għandhom jiġu informati u kkonsultati 

b’mod estensiv fi stadju bikri, meta jkun għadu jista’ jitqies it-tħassib potenzjali tal-

pubbliku u b’mod miftuħ u trasparenti. Fejn rilevanti, l-awtorità kompetenti għandha 

tappoġġja b’mod attiv l-attivitajiet imwettqa mill-promotur tal-proġett;  
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 (b) l-awtoritajiet kompetenti għandhom jiżguraw li l-proċeduri ta’ konsultazzjoni 

pubblika għall-proġetti ta’ interess komuni jinġabru flimkien fejn ikun possibbli, 

inklużi konsultazzjonijiet pubbliċi li diġà huma meħtieġa skont il-liġi nazzjonali. 

Kull konsultazzjoni pubblika għandha tkopri s-suġġetti kollha rilevanti għall-istadju 

partikolari tal-proċedura, u suġġett partikolari wieħed rilevanti għal dak l-istadju 

partikolari tal-proċedura m’għandux jiġi indirizzat f’iżjed minn konsultazzjoni 

pubblika waħda; madankollu, tista’ ssir konsultazzjoni pubblika waħda f’aktar minn 

post ġeografiku wieħed. Is-suġġetti indirizzati minn konsultazzjoni pubblika 

għandhom ikunu indikati b’mod ċar fin-notifika tal-konsultazzjoni pubblika; 

 (c) il-kummenti u l-oġġezzjonijiet għandhom ikunu ammissibbli mill-bidu tal-

konsultazzjoni pubblika sad-data tal-iskadenza biss; 

 (4) il-kunċett ta’ parteċipazzjoni tal-pubbliku għandu tal-anqas jinkludi informazzjoni dwar: 

 (a) il-partijiet ikkonċernati involuti u indirizzati; 

 (b) il-miżuri previsti, inklużi l-postijiet ġenerali u d-dati proposti għal-laqgħat 

iddedikati; 

 (c) l-iskeda taż-żmien; 

 (d) ir-riżorsi umani allokati għall-kompiti rispettivi; 

(5) fil-kuntest tal-konsultazzjoni pubblika li għandha titwettaq qabel ma jiġi ppreżentat il-fajl 

ta’ applikazzjoni, il-partijiet rilevanti għandhom mill-inqas: 

 (a) jippubblikaw fuljett ta’ informazzjoni ta’ mhux iżjed minn 15-il paġna, li jagħti 

ħarsa ġenerali, b’mod ċar u konċiż, lejn id-deskrizzjoni, l-iskop u l-iskeda taż-żmien 

preliminari tal-passi tal-iżvilupp tal-proġett, il-pjan ta’ żvilupp tal-grilja nazzjonali, 

ir-rotot alternattivi kkunsidrati, it-tipi u l-karatteristiċi tal-impatti potenzjali, inklużi 

dawk ta’ natura transfruntiera jew transkonfinali, u l-miżuri ta’ mitigazzjoni 

possibbli, li għandu jiġi ppubblikat qabel ma tibda l-konsultazzjoni; Il-fuljett ta’ 

informazzjoni għandu barra minn hekk jelenka l-indrizzi tal-internet tal-proġett ta’ 

interess komuni msemmi fl-Artikolu 9(7), tal-pjattaforma għat-trasparenza 

msemmija fl-Artikolu 23 u tal-manwal tal-proċeduri msemmi fil-punt (1); 

 (b) jippubblikaw l-informazzjoni dwar il-konsultazzjoni fuq is-sit web tal-proġett ta’ 

interess komuni msemmi fl-Artikolu 9(7), fuq it-tabelli tal-avviżi tal-uffiċċji tal-

amministrazzjonijiet lokali, u, tal-anqas, f’żewġ sorsi tal-midja lokali;  

 (c) jistiednu, bil-miktub, lill-partijiet ikkonċernati milquta, l-assoċjazzjonijiet, l-

organizzazzjoni u l-gruppi rilevanti għal laqgħat iddedikati, li fihom għandu jiġi 

diskuss it-tħassib; 

(6) is-sit web imsemmi fl-Artikolu 9(7) għandhom jippubblikaw tal-anqas l-informazzjoni li 

ġejja: 

 (a) id-data meta s-sit web tal-proġett ġie aġġornat l-aħħar; 

(b) it-traduzzjonijiet tal-kontenut tiegħu fil-lingwi kollha tal-Istati Membri li 

jikkonċerna l-proġett jew li fuqhom il-proġett għandu impatt transfruntier sinifikanti 

f’konformità mal-punt (1) tal-Anness IV; 

(c) il-fuljett ta’ tagħrif imsemmi fil-punt (5) aġġornat bl-aħħar data dwar il-proġett; 

 (d) sommarju mhux tekniku li jiġi aġġornat regolarment, li jirrifletti l-istatus attwali 

tal-proġett, inkluża l-informazzjoni ġeografika, u jindika b’mod ċar, fil-każ ta’ 

aġġornamenti, il-bidliet fil-verżjonijiet preċedenti;  
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(e) il-pjan ta’ implimentazzjoni kif stipulat fl-Artikolu 5(1) aġġornat bl-aħħar data 

dwar il-proġett; 

 (f) il-fondi allokati u żburżati mill-Unjoni għall-proġett; 

 (g) l-ippjanar tal-proġett u tal-konsultazzjoni pubblika, b’indikazzjoni ċara tad-dati u 

l-postijiet tal-konsultazzjonijiet u s-smigħ pubbliċi u t-temi previsti rilevanti għal dak 

is-smigħ; 

 (h) id-dettalji ta’ kuntatt bil-għan li jinkisbu informazzjoni jew dokumenti 

addizzjonali; 

 (i) id-dettalji ta’ kuntatt fejn jistgħu jiġu trażmessi kummenti u oġġezzjonijiet waqt 

il-konsultazzjonijiet pubbliċi. 
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